


Latest materials, dimensions close to the ceiling and structures 
aligned to the wall give doors a new role, offering extraordinary 
appeal with any design.

Materiali evoluti, 
misure a filo soffitto 

e strutture a raso 
muro ridisegnano 

il ruolo della 
porta, aprendo 

straordinarie 
possibilità 

espressive con 
ogni architettura.

PORTE  RASO MURO
FLUSH TO WALL DOOR
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DIMENSIONI PERSONALIZZABILI

Customized dimensions

PORTA A SPINGERE

Door with push opening

PORTA A TIRARE 

Door with pull opening

FNITURE

Finishings

An extremely contemporary solution which adds additional 
charme to materials and their furnishing value.

Una soluzione 
estremamente 

moderna,
che aumenta

il fascino
dei materiali

e il loro
valore nell’

arredamento.

SISTEMA BATTENTE  B-LINE
SWING SYSTEM

Sturdy and striking materials combine with light 
movements for sliding doors, creating magical contrast.

La presenza della 
materia, solida 
ed autorevole, 

si unisce alla 
leggerezza del 

movimento. 
Le porte scorrevoli 
vivono della magia

dei contrari.

SISTEMA SCORREVOLE  

PORTA A SCOMPARSA INTERNO MURO

Door into the wall

PORTA A SOFFITTO

Built - in rail

PORTA ESTERNO MURO CON VELETTA 

Door with cover profile

PORTA DOPPIA CON BINARIO IN LUCE

Built - in rail in the opening

B-MOVE
SLIDING SYSTEM
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The woof, which is deep, patchy and scratch on the wood, gives meaning to the flush to wall’s door. 
Thanking to Matè Ash, the matter becomes part of the furnishing’s language. 

La trama 
profonda 

ed irregolare 
graffiata nel 

legno rende 
estremamente 

significativa la 
presenza della 

porta a filo muro.
Con il frassino 

Matè la materia 
stessa entra 

nel linguaggio 
dell’arredo. 

_ Frassino Matè marrone . Brown matè ashL. 800   H. 2100



The charming textures of natural stone, 
lightness and functionality.
This door enhances beautiful materials 
also in extensive heights.

Avere le 
affascinanti 

texture della 
pietra naturale 
mantenendo 
leggerezza e 
funzionalità. 

Questa porta 
esalta la bellezza 

della materia 
anche nelle 

grandi altezze.

_ Pietra . StoneL. 800   H. 3400 BLU  INTERNI 8  .   9
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A geometric pattern provides a dynamic surface.
A chiaroscuro effect adds depth to Alutes while shaping light.

Una trama 
geometrica 

rende 
dinamica la 
superficie. 

Un gioco di 
chiaro scuro, 
rende l’Alutes 

profondo e ne 
scolpisce

la luce. 



BLU  INTERNI 12  .   13

This door introduces a classic furnishing material. Ecoleather is available 
in a wide range of colours that add charm to any interior.

La porta si 
veste con 
un materiale 
classico per 
l’arredo.
L’ecocuoio 
ha una vasta 
palette di colori 
con i quali 
affascina ogni 
ambiente.

_ Ecocuoio moro . Dark brown ecoleatherL. 800   H. 2700
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Lo specchio 
annulla la presenza della porta.

The mirror overturn the image of the door

_ Specchio . Mirror L. 800   H. 2400



SISTEMA BATTENTE  B-LINE
SWING SYSTEM

Si può scegliere la porta con modalità a tirare, in 
modo che si apra verso l’interno della stanza in cui 
è presente il lato a raso muro.
Per una completa personalizzazione funzionale 
l’apertura può essere a destra o a sinistra. 

PORTA A TIRARE
DOOR WITH PULL OPENING

A door can be chosen with a pull opening so 
that it opens into the room where the side 
aligned with the wall is present.
A right-hand or left-hand opening provides 
complete and functional customization.

Ogni modello di porta può avere anche l’apertura 
a spingere: con una piccola battuta presente sulla 
porta si mantiene all’interno della stanza la logica 
e l’estetica del raso muro. Anche in questo caso si 
può scegliere la direzione destra o sinistra. 

PORTA A SPINGERE
DOOR WITH PUSH OPENING

Doors can also be fitted with a push opening: 
with a small stop fitted to the door, the design 
and aesthetic appeal of the alignment with 
the wall is maintained inside the room. A right-
hand or left-hand opening is also available.

Un’importante caratteristica estetica delle porte 
B-Line è la possibilità di averle a tutta altezza, 
cioè a filo soffitto. In questo caso, si può scegliere 
il telaio con o senza traverso superiore, per un 
effetto di totale linearità tra porta e soffitto. 

INSTALLAZIONE
INSTALLATION

An important aesthetic feature of B-Line 
doors is their availability in a full-length 
version, that is, mounted flush with the ceiling. 
In this case, a frame can be chosen with or 
without an upper crosspiece, for a complete 
linear effect for the door and ceiling.

con traverso
with crosspiece

senza traverso
without crosspiece
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max 100>80>70>60

>0

>0

max 340

>210

>240

>270

DIMENSIONI PERSONALIZZATE
CUSTOMIZED DIMENSIONS

Oltre alle numerose misure standard 

è possibile realizzare le porte in modo 

da adattarsi alle più particolari esigenze 

del cliente. Una flessibilità straordinaria 

che rende le porte B-Line un punto di 

riferimento per l’edilizia e l’architettura.

Le porte B-Line possono essere applicate 

su pareti di muratura o di cartongesso. 

Besides of many standard dimensions, 

doors can be made to fit in with all special 

customer’s requirement. 

An extraordinary versatility makes B-Line 

doors a point of reference for building 

and architecture. B-Line doors can be 

fitted on brickwall or plasterboard walls.

Questa soluzione è pensata per tutte quelle situazioni 

in cui non sia possibile murare il controtelaio a 

scomparsa e tuttavia non si vuole rinunciare alla 

pulizia e allo stile di una porta di design.

Un raffinato stipite andrà ad accostarsi alla porta, 

mantenendo con essa una perfetta complanarità, 

senza perdere di vista lo spirito minimalista che 

contraddistingue tutte le nostre linee.

This solution has been designed for all situations 

in which it is not possible to embed a concealed 

counterframe into a wall, and in which the elegance 

and style of a top-design door needs to be retained. 

A refined doorpost will be aligned with the door for 

perfect complanarity, without losing the minimalist 

look that is a distinguishing feature of all our lines.

PORTA CON STIPITE
DOORPOST
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A new material 
with extraordinary 
technical 
and aesthetic 
performance. The 
room is illuminated 
with a shining light 
that wonderfully 
highlights classic 
and modern.

Un materiale 
nuovo, con delle 

straordinarie 
performance 
tecniche ed 

estetiche. 
La stanza 

s’illumina di una 
splendida luce, 

meravigliosa 
per valorizzare 

ambienti classici 
e moderni.
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The finish of this double door and the movement of the two 
overlapping doors, which slide on a double track, create an ideal 
effect for rigorous minimalist interiors furnished in black and 
white, with striking appeal.

La finitura di 
questa doppia 

porta combinata 
con il movimento 

in sovrapposizione 
dei due pannelli, 
che scorrono in 

un doppio binario, 
crea un effetto 

ideale per gli 
ambienti minimalisti 

arredati in bianco 
e nero, rigorosi e 
con una spiccata 

personalità.
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The door fits in with its surroundings, sliding along a ceiling-mounted runner.
A dark oak finish conveys sturdiness and harmony with the furnishings while surprisingly 
agile sliding mechanisms make the door dynamic.

La porta si inserisce
nell’architettura
scorrendo in una
guida incassata
nel soffitto.
Il rovere moro 
scelto come finitura 
trasmette
solidità e si armonizza
all’arredo.
La sorprendente 
agilità dei meccanismi 
scorrevoli rende
la porta un oggetto
dinamico.

_ Finitura rovere moro . Oak with dark brown lacqueredL. 1000   H. 2700
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Newest and deepest. The reddish purple increases the communicated chances of the door. The colour becomes 
the starring of the inner room. A fine surface, increased in value thanking to the sliding system.

Moderno, 
intenso, 

profondo.
Il color amaranto 

espande le 
possibilità 

espressive della 
porta diventando il 
protagonista delle 
pareti interne, una 

pura superficie 
valorizzata 

dalla modalità 
scorrevole. 
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Finiture disponibili:
Frassino matè
Alutes
Ecocuoio
Pietra
Legni
Laccati lucidi e opachi
Specchio

Finishings available:
Matè ash
Alutes
Ecoleather
Stone
Woods
Glossy and matt lacquered
Mirror

SISTEMA SCORREVOLE  B-MOVE
SLIDING SYSTEM

TIPOLOGIE DI APERTURA
TIPOLOGIE DI APERTURA

Le porte scorrevoli sono assolutamente 
personalizzabili: possono raggiungere 
l’altezza di 3,40 metri con un’apertura 
massima di 120 cm, hanno quattro modalità 
di installazione e si possono avere in tutte le 
finiture della collezione. 

A SCOMPARSA INTERNO MURO
INTO THE WALL

A SOFFITTO
BUILT - IN RAIL

ESTERNO MURO CON VELETTA
WITH COVER PROFILE

DOPPIA CON BINARIO IN LUCE
BUILT - IN RAIL IN THE OPENING

Finiture disponibili:
Frassino matè
Alutes
Ecocuoio
Pietra
Legni
Laccati lucidi e opachi
Specchio

Finishings available:
Matè ash
Alutes
Ecoleather
Stone
Woods
Glossy and matt lacquered
Mirror

Finiture disponibili:
Frassino matè
Alutes
Ecocuoio
Pietra
Legni
Laccati lucidi e opachi
Specchio

Finishings available:
Matè ash
Alutes
Ecoleather
Stone
Woods
Glossy and matt lacquered
Mirror

Finiture disponibili:
Frassino matè
Alutes
Ecocuoio
Pietra
Legni
Laccati lucidi e opachi
Specchio

Finishings available:
Matè ash
Alutes
Ecoleather
Stone
Woods
Glossy and matt lacquered
Mirror

Sliding doors are customizable: they could 
reach 3,40 mt height and a maximum 
opening of 120 cm. There are four types of 
them and all of sliding doors are available 
in any Bluinterni’s finishing.



PANNELLO  IN  TAMBURATO

La particolare struttura in tamburato 
composta da un doppio massello da 45 
mm con alveolare con celle da 14 mm 
e cartelle in mdf da 5 mm, garantisce la 
stabilità del pannello della porta anche per 
dimensioni importanti.

The special hollow core structure 
composed of a double 45 mm layer 
with 14 mm honeycombing and 5 
mm mdf folders, guarantees the 
stability of the panel of the door even 
for large dimensions.
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personalizzabile
su misura 
fino ad H 340 cm
Customized heights up to 340 cm

IN TABURATO GREZZA POLIESTERATA

La porta viene fornita in grezzo MDF o grezza 
poliesterata levigata, al fine di permettere 
l’applicazione di pitture, garantendo un buon 
isolamento termico e dall’umidità.

SANDED POLYESTER HONEYCOMB
The door is supplied in raw MDF or sanded 
polyester, in order to permit the paint, 
guaranteeing the termal insulation and the 
humidity control.

IN TAMBURATO  NELLE VARIE FINITURE

La porta viene fornita con rivestimento nelle 
finiture: Frassino matè, Alutes, Ecocuoio, 
Pietra, Legni, Laccati e Specchio.

HONEYOMB WITH  DIFFERENT FINISHINGS
The door is available in following finishings: 
matè ash, Alutes,  Ecoleather, Stone, Wood, 
Lacquered and Mirror.



BLU  INTERNI 32  .   33

SISTEMA SCORREVOLE  B-MOVE
SLIDING SYSTEM

MONTAGGIO SU MURO
ASSEMBLY ON BRICKWALL

Dopo aver predisposto il vano nella parete, 
installare il telaio montato completo di pannelli, 
seguendo con attenzione le istruzioni allegate.

After laying  the wall’s opening, install the frame 
already mounted comprehensive of panel, 
following carefully attached instruction.

MONTAGGIO SU CARTONGESSO
ASSEMBLY ON PLASTERBOARD

Dopo aver predisposto il vano nella struttura 
metallica per il cartongesso, installare il telaio 
montato completo di pannelli, seguendo con 
attenzione le istruzioni allegate.

After laying the hole for the metal structure 
as support for plasterboard, install the frame 
already mounted comprehensive of panel, 
following carefully attached instruction.

Dopo aver completato la rasatura e tinteggiatura 
della parete si può procedere facilmente alla 
installazione e regolazione della porta.

Then, after completing the flattening and the 
painting of the wall, you could easily install and 
regulate the door.

Dopo aver completato il fissaggio delle lastre 
di cartongesso e tinteggiato la parete si può 
procedere facilmente all’installazione e 
regolazione della porta.

Then, after finixing plasterboard’s plate and 
painting the side, you could easily install and 
regulate the door.
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LIFESTYLE

Adorning your door with geometrical patterns or optical design, creating 
elegant and attractive visual effects. A choice of different patterns is 
available for total customization.

Decora la tua
porta con disegni

a forme geometriche
o con sviluppi 

optical;
crea eleganti
e suggestivi
effetti visivi,

da scegliere
in diverse fantasie

in un’ottica 
di completa 

personalizzazione.
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CHIUSURE CUBBY

This is the most versatile solution in order to gloss over special spaces, as 
technical or eletrical boxes. They are available with swing closing, single 
or double door, with push - pull or key closing.

È la soluzione 
più versatile per 

mascherare i 
vani speciali, ad 
esempio quelli 

tecnici dei contatori 
e dei quadri elettrici, 

con chiusure 
battenti, disponibili 

su misura, anta 
singola o doppia 

con sistema di 
apertura push - pull 

e cilindro
con chiave.
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Square QD 30 rame
Square QD 30 copper

Silk SK 10 argento
Silk SK 10 silver

Silk SK 20 oro
Silk SK 20 gold

Square QD 10 argento
Square QD 10 silver

Square QD 15 nichel 
Square QD 15 nichel

Square QD 20 oro
Square QD 20 gold

ALUTES

Square QD 40 acciaio
Square QD 40 steel

Square QD 45 titanio
Square QD 45 titanium

Square QD 50 bronzo
Square QD 50 bronze

Square QD 60 nero
Square QD 60 black

R12 Beige
R12 Beige

R03 Marrone
R03 Brown

R04 Rosso
R04 Red

R05 Grigio
R05 Grey

R06 Blu
R06 Blue

R07 Testa di moro
R07 Dark Brown

R08 Nero
R08 Black

R10 Bordeaux
R10 Bordeaux

R13 Arancione
R13 Orange

R01 Bianco
R01 White

ECOCUOIO . ECOLEATHER

Pietra multicolor 
Multicolor stone

PIETRA . STONE

Tabacco
Tobacco

Bianco
White

Canapa
Hemp

Arancio
Orange

Amaranto
Reddish purple

Marrone
Brown

FINITURE FRASSINO MATÈ . FINISHINGS MATÈ ASH

Antracite
Anthracite

Rovere naturale
Natural oak

Rovere laccato bianco
Lacquered white oak

Rovere laccato beige 
Lacquered beige oak

Rovere laccato grigio
Lacquered grey oak

Rovere laccato moro
Lacquered dark brown oak

Noce Canaletto 
American walnut

LEGNI . WOODS

LACCATI LUCIDI E OPACHI . GLOSSY AND MATT LACQUERED

Beige 
Beige

Grigio
Grey

Moro
Dark brown

RALBianco 
White

B-MOVE B-LINE

FINITURE SPECIALI . SPECIAL FINISHINGS

Le finiture B-Move e B-Line aprono le porte 
ad ogni soluzione personalizzata, 
con materiali innovativi e inediti, frutto di 
una continua evoluzione dello stile.

B-Move and B-Line’s finishing open the 
door to any custom solution, with new 
materials, create by a continue evolution 
by the stilish point of view.
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B-MOVE B-LINE

MANIGLIE . HANDLES

AR 15 OC Cromo lucido . Glossy chrome
AR 15 OCS Cromo satinato . Satin chrome
AR 15 OLV Ottone lucido . Glossy brass
AR 15 ONS Nichel . Nichel

Maniglie . Handles

ART

FINITURE . FINISHINGS

MANIGLIE PER PORTE SCORREVOLI B-MOVE
HANDLES FOR SLIDING DOORS B-MOVE

S68 

Maniglia di serie cromata / laccata
con fondino abbinato
Standard handle, chromed/lacquered, combine 
with the door finishing

T48 

Cromo satinato e lucido, ottonata
Satin or glossy chrome, brassed

T48 

+ chiave
Cromo satinato e lucido, ottonata
Key
Satin or glossy chrome, brassed

T48 

+ nottolino
Cromo satinato e lucido, ottonata
Latch
Satin or glossy chrome, brassed

Q65 

Cromo satinato e lucido, ottonata
Satin or glossy chrome, brassed

Q65 

+ chiave 
Cromo satinato e lucido, ottonata
Key
Satin or glossy chrome, brassed

Q65 

+ nottolino
Cromo satinato e lucido, ottonata
Latch
Satin or glossy chrome, brassed

Serratura cromo satinato e 
lucido, ottonata, brunita
Lock satin or glossy chrome, 
brassed, brunished

ED 18 OC Cromo lucido . Glossy chrome
ED 18 OCS Cromo satinato . Satin chrome
ED 18 OLV Ottone lucido . Glossy brass
ED 18 ONS Nichel . Nichel

Maniglie . Handles

EDRA

FINITURE . FINISHINGS
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